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Zadeva: Predlog DIREKTIVE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o ucinku

doloCenih prepovedi vozZnje po vsej Uniji
— izid prve obravnave v Evropskem parlamentu
(Strasbourg, 5. do 8. februar 2024)

I. UVOD

Porocevalec Petar VITANOV (S&D, BG) je v imenu Odbora za promet in turizem (TRAN)

predstavil porocilo o navedenem predlogu direktive, ki je vsebovalo 50 predlogov sprememb

(predlogi sprememb 1 do 50) predloga.

Poleg tega je skupina EPP predlagala dve spremembi (predloga sprememb 51 in 52), skupina ID pa
pet sprememb (predlogi sprememb 53 do 57).
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II. GLASOVANJE

Evropski parlament je na glasovanju na plenarnem zasedanju 6. februarja 2024 sprejel spremembe 1

do 7 in 9 do 51 predloga direktive. Drugi predlogi sprememb niso bili sprejeti.

Tako spremenjeni predlog Komisije predstavlja staliS¢e Parlamenta v prvi obravnavi, ki je del

zakonodajne resolucije iz priloge k temu dopisu.
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PRILOGA
(6. 2. 2024)

P9_TA(2024)0057

Ucinek dolocenih prepovedi voZnje po vsej Uniji

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 6. februarja 2024 o predlogu direktive
Evropskega parlamenta in Sveta o u¢inku dolo¢enih prepovedi voZnje po vsej Uniji
(COM(2023)0128 — C9-0036/2023 — 2023/0055(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,

ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2023)0128),

ob upostevanju ¢lena 294(2) in tocke (c) ¢lena (91)1 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na
podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C9-0036/2023),

ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upos$tevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 14. junija 20231,
po posvetovanju z Odborom regij,

ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za promet in turizem (A9-0410/2023),

1. sprejme staliSCe v prvi obravnavi, kakor je doloceno v nadaljevanju;

2. poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predloZi, ¢e svoj predlog nadomesti, ga bistveno
spremeni ali ga namerava bistveno spremeniti;

3. naroci svoji predsednici, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in nacionalnim
parlamentom.

1 UL C 293, 18.8.2023, str. 133.
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Sprememba 1

Predlog direktive
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(6) Vendar izvajanje te direktive ne bi
smelo zahtevati harmonizacije nacionalnih
predpisov v zvezi z opredelitvijo prometnih
prekrskov, njihovo pravno naravo in
sankcijami, ki se uporabljajo za take
prekrske. Zlasti bi si bilo treba prizadevati
za ucinek prepovedi voZnje po vsej Uniji
ne glede na to, ali so nacionalni ukrepi v
drzavi ¢lanici prekrska opredeljeni kot
upravni ali kazenski.

Sprememba

(6) Vendar bi bilo treba pri izvajanju te
direktive spostovati nacelo subsidiarnosti
in se ne bi smelo zahtevati harmonizacije
nacionalnih predpisov v zvezi z
opredelitvijo prometnih prekrskov, njihovo
pravno naravo in sankcijami, ki se
uporabljajo za take prekrske. Zlasti bi si
bilo treba prizadevati za ucinek prepovedi
voznje po vsej Uniji ne glede na to, ali so
nacionalni ukrepi v drzavi ¢lanici prekrska
opredeljeni kot upravni ali kazenski.
DrZave ¢lanice bi si morale pri uporabi
prepovedi voZnje po vsej Uniji v okviru
veljavnih pravnih omejitev nacionalnih
pravil v zvezi s tem prizadevati za ¢im
vecjo uskladitev svojih odlocitev.

Sprememba 2

Predlog direktive
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(10) Ker so voznja pod vplivom alkohola
(t). voznja s stopnjo alkohola v krvi, ki
presega najvisjo zakonsko dovoljeno
vrednost), prekoracitev dovoljene hitrosti
(. prekoracitev omejitev hitrosti, ki veljajo
za zadevno cesto ali vrsto vozila) in voznja
pod vplivom mamil glavni vzroki
prometnih nesre¢ in smrtnih zrtev v Uniji,
bi bilo treba zagotoviti najve¢jo mozno
skrbnost v primerih, povezanih z
navedenimi prekrski, ki bi se morali za
namene te direktive zato obravnavati kot
,,hujsi prometni prekrski, povezani z
varnostjo v cestnem prometu‘’. Tudi
prometni prekrski, ki povzro¢ijo smrt ali

Sprememba

(10) Ker so voznja pod vplivom alkohola
(t). voznja s stopnjo alkohola v krvi, ki
presega najvisjo zakonsko dovoljeno
vrednost), prekoracitev dovoljene hitrosti
(. prekoracitev omejitev hitrosti, ki veljajo
za zadevno cesto ali vrsto vozila) in voznja
pod vplivom mamil in psihoaktivnih snovi
glavni vzroki prometnih nesre¢ in smrtnih
zrtev v Uniji, bi bilo treba zagotoviti
najvecjo mozno skrbnost v primerih,
povezanih z navedenimi prekrski, ki bi se
morali za namene te direktive zato
obravnavati kot ,,hujsi prometni prekrski,
povezani z varnostjo v cestnem prometu®.
Tudi prometni prekrski, ki povzro¢ijo smrt
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ali hudo telesno poskodbo zrtve, oziroma
voZnja brez veljavnega vozniSkega
dovoljenja bi se morali glede na njihovo
resnost Steti za hujse prekrske.

hudo telesno poskodbo zrtve, bi se morali
glede na njihovo resnost Steti za hujse
prekrske.

Sprememba 3

Predlog direktive
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(12) Drzava ¢lanica, ki je izrekla
prepoved voznje (v nadaljnjem besedilu:
drzava ¢lanica prekrska), bi morala drzavo
¢lanico, ki je zadevni osebi izdala voznisko
dovoljenje (v nadaljnjem besedilu: drzava
¢lanica izdajateljica), uradno obvestiti o
vsaki prepovedi voznje, ki je bila nalozena
taki osebi za obdobje enega meseca ali vec,
da se sprozijo postopki, potrebni za
zagotovitev ucinka prepovedi voznje po
vsej Uniji. Tako uradno obvestilo bi bilo
treba poslati s standardnim potrdilom, da se
zagotovi nemotena, zanesljiva in
ucinkovita izmenjava informacij med
drzavami ¢lanicami.

Sprememba

(12) Drzava ¢lanica, ki je izrekla
prepoved voznje (v nadaljnjem besedilu:
drzava ¢lanica prekrska), bi morala drzavo
¢lanico, ki je zadevni osebi izdala voznisko
dovoljenje (v nadaljnjem besedilu: drzava
¢lanica izdajateljica), uradno obvestiti o
vsaki prepovedi voznje, ki je bila nalozena
taki osebi za obdobje enega meseca ali vec,
da se sprozijo postopki, potrebni za
zagotovitev ucinka prepovedi voznje po
vsej Uniji. To uradno obvestilo bi bilo
treba poslati s standardnim potrdilom
najpozneje deset delovnih dni po odlocitvi
o prepovedi voZnje, da se zagotovi
nemotena, zanesljiva in u¢inkovita
izmenjava informacij med drZzavami
Clanicami. Prenos potrdila in izmenjava
drugih zahtevanih informacij med
nacionalnimi kontaktnimi tockami driav
Clanic v zvezi 7 uporabo te direktive bi
morala potekati prek omreZja EU za
vozniSka dovoljenja (RESPER).

Sprememba 4

Predlog direktive
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(13) Standardno potrdilo bi moralo
vsebovati minimalni nabor podatkov, ki
omogocajo pravilno izvajanje te direktive,
tj. podatke o organu drzave ¢lanice

Sprememba

(13) Standardno potrdilo bi moralo
vsebovati minimalni nabor podatkov, ki
omogocajo pravilno izvajanje te direktive,
tj. podatke o organu drzave ¢lanice
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prekrska, ki je izrekel prepoved voznje,
storjenem hujSem prometnem prekrsku,
povezanem z varnostjo v cestnem prometu,
posledicni prepovedi voznje, zadevni osebi
in postopkih, ki se uporabljajo za izrek
prepovedi. Tako potrdilo bi bilo treba
prevesti tudi v uradni jezik drzave ¢lanice
izdajateljice ali v kateri koli drug jezik, ki
ga sprejema drzava Clanica izdajateljica, da
se zagotovi hitra obdelava s strani
naslovnika. Z navedbo zgolj teh informacij
lahko standardno potrdilo zagotavlja
ucinkovitost, ne da bi drzave ¢lanice
zavezovalo k izmenjavi nesorazmerne ali
prekomerne koli¢ine informacij.

Sprememba 5

Predlog direktive
Uvodna izjava 20

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(20) Za pravilno izvajanje te direktive je
potrebno tesno, hitro in u€inkovito
komuniciranje med vklju€enimi pristojnimi
nacionalnimi organi. Pristojni nacionalni
organi drzav ¢lanic bi se zato morali, kadar
je ustrezno, ustrezno medsebojno
posvetovati. Poleg tega bi si morali drzava
Clanica izdajateljica in drzava ¢lanica
prekrSka v posebnih natan¢no opredeljenih
primerih nemudoma posredovati
pomembne informacije v zvezi z uporabo
te direktive. To bi moralo veljati za
sprejetje ukrepov, ki zagotavljajo ucinek
prepovedi voznje po vsej Uniji, odlocitve,
sprejete na podlagi izvzetja, konec
prepovedi voznje in vse okoliScine, ki
vplivajo na prvotno izrecene prepovedi
voznje.

Sprememba 6

prekrska, ki je izrekel prepoved voznje,
opis storjenega hujSega prometnega
prekrika, povezanega z varnostjo v
cestnem prometu, posledi¢no prepoved
voznje, podrobne informacije o zadevni
osebi in postopke, ki se uporabljajo za
izrek prepovedi. Tako potrdilo bi bilo treba
prevesti tudi v uradni jezik drzave ¢lanice
izdajateljice ali v kateri koli drug jezik, ki
ga sprejema drzava Clanica izdajateljica, da
se zagotovi hitra obdelava s strani
naslovnika. Z navedbo zgolj teh informacij
lahko standardno potrdilo zagotavlja
ucinkovitost, ne da bi drzave ¢lanice
zavezovalo k izmenjavi nesorazmerne ali
prekomerne koli¢ine informacij.

Sprememba

(20) Za pravilno izvajanje te direktive je
potrebno tesno, hitro in u¢inkovito
komuniciranje med vkljucenimi pristojnimi
nacionalnimi organi. Pristojni nacionalni
organi drzav ¢lanic bi se zato morali, kadar
je potrebno, medsebojno posvetovati.
Poleg tega bi st morali drzava ¢lanica
izdajateljica in drZzava €lanica prekrska v
posebnih natan¢no opredeljenih primerih
posredovati pomembne informacije v zvezi
z uporabo te direktive, in sicer najpozneje
deset delovnih dni po odlocitvi o sprejetju
ukrepov, ki zagotavljajo ucinek prepovedi
voznje po vsej Uniji, ali odlocitvi, sprejeti
na podlagi izvzetja, koncu prepovedi
voznje in nastopu vseh okoliscin, ki
vplivajo na prvotno izre¢ene prepovedi
voznje.

Predlog direktive
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Uvodna izjava 21
Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(21) Ko je drzava ¢lanica izdajateljica
uradno obvescena o prepovedi voznje in ji
zagotovi ucinek po vsej Uniji, bi morala o
tem nemudoma obvestiti zadevno osebo,
da se omogoci uveljavljanje temeljnih
pravic, kot sta pravica do izjave in pravica
do izpodbijanja odlocitev pred pristojnimi
nacionalnimi sodis¢i.

Sprememba 7

Predlog direktive
Uvodna izjava 25

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(25) Za zagotovitev nemotene, zanesljive
in ucinkovite izmenjave informacij bi
morala vsaka drzava ¢lanica imenovati
nacionalno kontaktno to¢ko za namene te
direktive. Poleg tega bi morale drzave
¢lanice zagotoviti, da njihove nacionalne
kontaktne toc¢ke sodelujejo z ustreznimi
organi, vklju¢enimi v izvr§evanje
prepovedi voznje, ki jih zajema ta
direktiva, zlasti za zagotovitev pravocasne
izmenjave vseh potrebnih informacij.

Sprememba 51

Predlog direktive
Uvodna izjava 26 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(21) Ko je drzava ¢lanica izdajateljica
uradno obvescena o prepovedi voznje in ji
zagotovi ucinek po vsej Uniji, bi morala o
tem najpozneje sedem delovnih dni od
prejetja tega uradnega obvestila obvestiti
zadevno osebo, da se omogoci
uveljavljanje temeljnih pravic, kot sta
pravica do izjave in pravica do
izpodbijanja odlocitev pred pristojnimi
nacionalnimi sodis¢i.

Sprememba

(25) Za zagotovitev nemotene, zanesljive
in ucinkovite izmenjave informacij prek
omreZja RESPER bi morala vsaka drzava
¢lanica imenovati nacionalno kontaktno
tocko za namene te direktive. Poleg tega bi
morale drzave Clanice zagotoviti, da
njihove nacionalne kontaktne tocke
sodelujejo z ustreznimi organi, vklju¢enimi
v izvrSevanje prepovedi voznje, ki jih
zajema ta direktiva, zlasti za zagotovitev
pravocasne izmenjave vseh potrebnih
informacij.

Sprememba

(26a) Komisija bi morala med pripravami
na pregled te direktive v najvedji mozni
meri upoStevati, da se drZave Clanice
soocajo 7 razlicnimi geografskimi in
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Sprememba 9

Predlog direktive
Clen 2 — odstavek 1 — tocka 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(3) ,zacasni odvzem* pomeni zaasno

omejitev veljavnosti vozniskega dovoljenja

ali pravice do voZnje ali njunega
priznavanja za dolocen cas ali za dolocen
Cas in dokler niso izpolnjeni dodatni

DPOgoji;

Sprememba 10

Predlog direktive
Clen 2 — odstavek 1 — to¢ka 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(6) ,drzava ¢lanica prekrska“ pomeni
drzavo ¢lanico, v kateri je bila izdana

druZbenimi izzivi, ko poskuSajo izboljSati
varnost v cestnem prometu. Medtem ko si
nekatere driave Clanice uspesno
prizadevajo za izvrSevanje
cestnoprometnih predpisov s sistemi tako
imenovanih kazenskih tock, si druge
izbirajo drugacne metode, kot sta
takojsSnje izrekanje stroZjih sankcij ali
vecji poudarek na ciljno usmerjenih
kampanjah izvrSevanja in preprecevanja.
Poleg tega bi bilo treba upostevati tudi, da
se lahko sistemi kazenskih tock bistveno
razlikujejo med driavami ¢lanicami, ki se
odlocijo za njihovo uporabo. Zato bi bilo
treba vire in pozornost usmeriti v druge
ukrepe, ki lahko povecajo varnost v
cestnem prometu, hkrati pa driavam
Clanicam pustiti, da razli¢ne izzive, s
katerimi se soocajo, obravnavajo na
nacine, ki so po njihovem mnenju
najucinkovitejsi.

Sprememba

(3) ,zacasni odvzem* pomeni zaasno
omejitev veljavnosti vozniskega dovoljenja
ali pravice do voZznje ali njunega
priznavanja za doloceno obdobje ali za
dolocCeno obdobje skupaj z izpolnjevanjem
dodatnih pogojev;

Sprememba

(6) ,drzava ¢lanica prekrska“ pomeni
drzavo ¢lanico, na ozemlju katere je bil
storjen prometni prekrSek, zaradi katerega
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prepoved voznje; je bila izrecena prepoved voznje, in v
kateri je bila ta prepoved voznje izrecena,

Sprememba 11

Predlog direktive
Clen 2 — odstavek 1 — tocka 10
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
(10) ,,zadevna oseba“ pomeni fizi¢no (10) ,,odgovorna oseba‘“ pomeni fizi¢no
osebo, zoper katero se izda prepoved osebo, zoper katero se izda prepoved
voznje; voznje;

Sprememba 12

Predlog direktive
Clen 2 — odstavek 1 — tocka 11 — tocka d a(novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(da) voZnja brez veljavnega vozniskega
dovoljenja, kot je doloceno v Direktivi

2006/126/ES;

Sprememba 13

Predlog direktive

Clen 3 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

Drzave €lanice zagotovijo, da prepoved Drzave €lanice zagotovijo, da prepoved
voznje, ki jo drZava €lanica izda osebi, ki voznje, ki jo drZava €lanica izda osebi, ki
nima obicajnega prebivalisca v njej in ima obicajno prebivalisce v tej driavi
katere vozniSko dovoljenje je izdala druga ¢lanici ali nima takega prebivalisca v njej
drzava €lanica, v skladu s to direktivo velja in katere voznisko dovoljenje je izdala
na celotnem ozemlju Unije. druga drzava €lanica oziroma ki nima

vozniSkega dovoljenja, v skladu s to
direktivo velja na celotnem ozemlju Unije.
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Sprememba 14

Predlog direktive
Clen 4 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1.  Drzava ¢lanica prekrska uradno
obvesti drzavo Clanico izdajateljico o
kateri koli prepovedi voZnje, izreCeni za
najmanj en mesec za osebo, ki nima
obi¢ajnega prebivalisc¢a v drzavi ¢lanici
prekrska in katere vozniSko dovoljenje je
izdala drzava ¢lanica izdajateljica.

Sprememba 15

Predlog direktive
Clen 4 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Nacionalna kontaktna tocka drzave
¢lanice prekrska izpolni, podpiSe in
posreduje potrdilo neposredno nacionalni
kontaktni tocki drzave Clanice izdajateljice,
ta pa ga posreduje organu, pristojnemu za
zagotavljanje ucinka prepovedi voznje po
vsej Uniji. Nacionalna kontaktna tocka
drzave €lanice prekrska poSlje nacionalni
kontaktni tocki drzave €lanice izdajateljice
tudi vozniSko dovoljenje zadevne osebe, ce
je bilo to zaseZeno, in prvotno odloc¢bo o

prepovedi voznje ali njeno overjeno kopijo.

DrZava €lanica prekrSka ni dolZna prevesti
prvotne odlocbe ali njene overjene kopije.

Sprememba 16

Predlog direktive
Clen 5 — odstavek 2 — tocka b

Sprememba

1.  Drzava ¢lanica prekrska uradno
obvesti drzavo Clanico izdajateljico
najpozneje deset delovnih dni po odlocitvi,
da izrece prepoved voZnje za najmanj en
mesec za osebo, ki nima obicajnega
prebivalisca v drzavi ¢lanici prekrska in
katere voznisko dovoljenje je izdala drzava
Clanica izdajateljica. DrZava ¢lanica
prekrika obvesti zadevno osebo tudi, Ce
nima obicajnega prebivalis¢éa v driavi
Clanici izdajateljici.

Sprememba

3. Nacionalna kontaktna tocka drzave
¢lanice prekrska izpolni, podpiSe in
posreduje potrdilo neposredno nacionalni
kontaktni tocki drzave Clanice i1zdajateljice,
ta pa ga posreduje organu, pristojnemu za
zagotavljanje ucinka prepovedi voznje po
vsej Uniji. Nacionalna kontaktna tocka
drzave €lanice prekrska poSlje nacionalni
kontaktni tocki drzave €lanice izdajateljice
tudi voznisko dovoljenje zadevne osebe, v
primeru da je bilo to zaseZeno, in prvotno
odlocbo o prepovedi voznje ali njeno
overjeno kopijo. DrZzava ¢lanica prekrska
ni dolzna prevesti prvotne odloc¢be ali
njene overjene kopije.
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija
(b) opis hujSega prometnega prekrska,
povezanega z varnostjo v cestnem

prometu, in dejstev, ki so privedla do
prepovedi voznje;

Sprememba 17

Predlog direktive
Clen 5 — odstavek 2 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
(c) ime in naslov zadevne osebe ter
Stevilko njenega vozniskega dovoljenja in

po potrebi nacionalnih identifikacijskih
dokumentov, kadar so na voljo;

Sprememba 18

Predlog direktive
Clen 5 — odstavek 2 — toc¢ka f a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba 19

Predlog direktive
Clen 5 — odstavek 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(b) opis hujSega prometnega prekrska,
povezanega z varnostjo v cestnem
prometu, dejstev in vzrokov, ki so privedla
do prepovedi voznje;

Sprememba

(c) 1ime in naslov zadevne osebe ter
Stevilko njenega vozniskega dovoljenja in
nacionalnih identifikacijskih dokumentov,
medtem ko drugi osebni podatki, povezani
z nacionalnim osebnim dokumentom
osebe, ostanejo zaupni;

Sprememba

(fa) pravica do pritoZbe zoper odlocitev
pri pristojnem sodiscu v skladu 7
nacionalno zakonodajo driave ¢lanice
prekrika.

Sprememba

5a. Nacionalne kontaktne tocke driave
Clanice prekrska in driave ¢lanice
izdajateljice uporabljajo omreZje RESPER
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Sprememba 20

Predlog direktive
Clen 6 — odstavek 2 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
2. Kadar prepoved voZnje vkljucuje

odvzem, ukrepi drzave ¢lanice izdajateljice
izpolnjujejo naslednje pogoje:

Sprememba 21

Predlog direktive
Clen 6 — odstavek 2 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) zadevna oseba lahko ponovno
pridobi voznisko dovoljenje ali pravico do
voZnje v skladu 7 nacionalnimi predpisi
driave ¢lanice izdajateljice;

Sprememba 22

Predlog direktive
Clen 6 — odstavek 2 — tocka ¢ a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

tudi za izmenjavo informacij, ki jih je
treba zagotoviti v skladu s ¢leni 8, 9, 10,
11, 12, 14 in 15. Komisija poskrbi, da ima
omreZje RESPER potrebne vire za
izpolnjevanje te naloge.

Sprememba

2. Kadar je posledica prepovedi voznje
odvzem, so ukrepi drzave Clanice
izdajateljice naslednji:

Sprememba

crtano

Sprememba

(ca) Ce se driava ,obicajnega
prebivalis¢a“, kot je opredeljena v ¢lenu
12 Direktive 2006/126/ES, razlikuje od
driave izdajateljice, se olajSa moZnost
zamenjave vozniSkega dovoljenja.
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Sprememba 23

Predlog direktive
Clen 6 — odstavek 2 — pododstavek 1 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba 24

Predlog direktive
Clen 6 — odstavek 3 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Kadar prepoved voZinje vkljucuje
zacasni odvzem ali omejitev, ukrepi drzave
¢lanice izdajateljice izpolnjujejo naslednje
pogoje:

Sprememba 25

Predlog direktive
Clen 6 — odstavek 3 —tocka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) kadar je zaCasni odvzem ali omejitev,
ki jo je izrekla drZava €lanica prekrska in o
tem poslala uradno obvestilo, pogojena s
potekom dolocenega casa in izpolnitvijo
dodatnih pogojev, drZzava ¢lanica
izdajateljica uposteva le doloceno casovno
obdobje;

Sprememba 26

Predlog direktive
Clen 6 — odstavek 3 a (novo)

Sprememba

Zadevna oseba lahko ponovno pridobi
vozniSko dovoljenje ali pravico do voZnje v
skladu z nacionalnimi predpisi driave
Clanice izdajateljice.

Sprememba

3. Kadar je posledica prepovedi voZnje
zacasni odvzem ali omejitev, so ukrepi
drzave Clanice izdajateljice naslednji:

Sprememba

(b) kadar je zaCasni odvzem ali omejitev,
ki jo je izrekla drzava €lanica prekrska in o
tem poslala uradno obvestilo, pogojena s
potekom dolocenega obdobja in
izpolnitvijo dodatnih pogojev, drzava
¢lanica izdajateljica uposteva le dolo¢eno
obdobje;

10680/24

PRILOGA GIP.INST

vm/ako

SL



Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba 27

Predlog direktive
Clen 7 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Vendar se Steje, da so dodatni pogoji,
povezani s prepovedjo voznje, o kateri je
bilo poslano uradno obvestilo v skladu s
¢lenom 4(1), izpolnjeni v drzavi ¢lanici
prekrska, ¢e je drzava Clanica izdajateljica
pozitivno ocenila, da zadevna oseba
izpolnjuje pogoje, ki se v drzavi ¢lanici
izdajateljici uporabljajo za ponovno
pridobitev pravice do voznje ali vozniskega
dovoljenja ali za moznost pridobitve
novega vozniskega dovoljenja.

Sprememba

3a. DrZava Clanica izdajateljica si
prizadeva zagotoviti, da so v okviru
veljavnih pravnih omejitev nacionalnih
pravil ukrepi, sprejeti na podlagi
odstavkov 2 in 3 v zvezi s prepovedjo
voZnje, v najvecji moini meri usklajeni g
ustreznimi ukrepi, ki jih naloZi driava
¢lanica prekrska.

Sprememba

3. Vendar se Steje, da so dodatni pogoji,
povezani s prepovedjo voznje, o kateri je
bilo poslano uradno obvestilo v skladu s
¢lenom 4(1), izpolnjeni v drzavi ¢lanici
prekrska, ¢e je drzava Clanica izdajateljica
pozitivno ocenila, da je zadevna oseba
izpolnila pogoje, ki se v drzavi ¢lanici
izdajateljici uporabljajo za ponovno
pridobitev pravice do voZznje ali vozniskega
dovoljenja ali za moznost pridobitve
novega vozniSkega dovoljenja. V tem
primeru drZavo ¢lanico prekr§ka
zavezujejo pozitivha ocena driave ¢lanice
izdajateljice in njeni ucinki. Driava
Clanica prekrska zato ne uporablja
dodatnih pogojev. Vendar lahko drZava
¢lanica prekrSka Se naprej uporablja
prepoved voZnje na svojem ozemlju do
konca njenega trajanja.

Sprememba 28
Predlog direktive
Clen 8 — odstavek 1 — tocka d
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
10680/24 vm/ako 14
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(d) v skladu 7 zakonodajo driave értano
Clanice izdajateljice obstaja privilegij ali
imuniteta, ki preprecuje izvrsitev

prepovedi voZnje;

Sprememba 29

Predlog direktive
Clen 8 — odstavek 2 —to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) prepoved voznje je bila izreena le
zaradi prekoracitve dovoljene hitrosti, pri
C¢emer so bile omejitve hitrosti, ki veljajo v
drzavi ¢lanici prekrska, preseZene za manj
kot 50 km/h;

Sprememba

(b) prepoved voznje je bila izre¢ena le
zaradi prekoracitve dovoljene hitrosti in so
bile omejitve hitrosti, ki veljajo v drzavi
¢lanici prekrSka, ¢e je bila omejitev hitrosti
na cesti, na kateri je prislo do
prekoracitve hitrosti, jasno oznacena,
presezene za manj kot 30 km/h v primeru
cest na stanovanjskem obmocju, v
primeru cest na nestanovanjskem
obmodju pa za manj kot 50 km/h;

Sprememba 30

Predlog direktive
Clen 8 — odstavek 3 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Kadar namerava drzava ¢lanica
izdajateljica v dolo¢enem primeru
uporabiti razlog za izvzetje iz odstavka 1
ali 2, o tem nemudoma obvesti drzavo
¢lanico prekrska in, kadar je ustrezno,
zahteva vse potrebne informacije za
preucitev, ali naj se uporabi razlog za
izvzetje iz tega odstavka. DrZzava ¢lanica
prekrSka nemudoma zagotovi zahtevane
informacije in lahko predlozi vse dodatne
informacije ali pripombe, ki se ji zdijo
pomembne.

Sprememba

Kadar namerava drzava ¢lanica
izdajateljica v dolo¢enem primeru
uporabiti razlog za izvzetje na podlagi
odstavka 1 ali 2, o tem najpozneje deset
delovnih dni po odlocitvi o uporabi izjeme
obvesti drzavo ¢lanico prekrska in po
potrebi zahteva vse potrebne informacije
za preucitev, ali obstaja razlog za izvzetje
1z navedenih odstavkov. Drzava Clanica
prekrska zagotovi zahtevane informacije
najpozneje deset delovnih dni po zahtevi
in lahko predloZi vse dodatne informacije
ali pripombe, za katere meni, da so
pomembne.
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Sprememba 31

Predlog direktive
Clen 9 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1.  Drzava ¢lanica izdajateljica sprejme
ukrepe iz ¢lena 6(1) ali odloci, da se razlog
za izvzetje v skladu s ¢lenom 8§ uporabi
nemudoma, brez poseganja v odstavek 3 pa
najpozneje 15 dni po prejemu potrdila v
skladu s ¢lenom 5(1).

Sprememba 32

Predlog direktive
Clen 9 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Nacionalna kontaktna tocka drzave
¢lanice izdajateljice prek omrezja RESPER
nemudoma obvesti nacionalno kontaktno
tocko drzave ¢lanice prekrSka o ukrepih,
sprejetih v skladu s ¢lenom 6(1), ali
odlocitvi, da se uporabi razlog za izvzetje v
skladu s ¢lenom 8.

Sprememba 33

Predlog direktive
Clen 9 — odstavek 3 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Kadar v posameznem primeru ni mogoce
upostevati roka iz odstavka 1, nacionalna
kontaktna toc¢ka drzave Clanice izdajateljice
o tem na kakrSen koli nacin nemudoma
obvesti nacionalno kontaktno tocko drzave
¢lanice prekrska in navede razloge, zaradi
katerih ni bilo mogoce upostevati tega
roka.

Sprememba

1.  Drzava ¢lanica izdajateljica sprejme
ukrepe iz ¢lena 6(1) ali odloci, da se razlog
za izvzetje v skladu s ¢lenom 8 uporabi
nemudoma, brez poseganja v odstavek 3 pa
najpozneje 15 delovnih dni po prejemu
potrdila v skladu s ¢lenom 5(1).

Sprememba

2. Nacionalna kontaktna tocka drzave
¢lanice izdajateljice prek omrezja RESPER
najpozneje deset delovnih dni po

sprejetju ukrepov obvesti nacionalno
kontaktno tocko drzave ¢lanice prekrska o
ukrepih, sprejetih v skladu s ¢lenom 6(1),
ali odlocitvi, da se uporabi razlog za
izvzetje v skladu s ¢lenom 8.

Sprememba

Kadar v posameznem primeru ni mogoce
upostevati roka iz odstavka 1, nacionalna
kontaktna tocka drzave Clanice izdajateljice
o tem prek omreZja RESPER nemudoma,
najpozneje pa deset delovnih dni po izteku
tega roka, obvesti nacionalno kontaktno
tocko drzave €lanice prekrSka in navede
razloge, zaradi katerih ni bilo mogoce
upostevati tega roka.
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Sprememba 34

Predlog direktive
Clen 10 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Drzave Clanice se po potrebi ustrezno in
brez odlasanja medsebojno posvetujejo, da
bi zagotovile u¢inkovito uporabo te
direktive.

Sprememba 35

Predlog direktive
Clen 11 — odstavek 1 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Nacionalna kontaktna tocka drzave ¢lanice
izdajateljice nemudoma obvesti nacionalno
kontaktno tocko drzave Clanice prekrska o:

Sprememba 36

Predlog direktive
Clen 12 — odstavek 1 — uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Nacionalna kontaktna tocka drzave ¢lanice
prekrSka nemudoma obvesti nacionalno
kontaktno tocko drzave ¢lanice
1zdajateljice o:

Sprememba 37

Predlog direktive
Clen 12 — odstavek 1 — to¢ka a

Sprememba

Drzave clanice se po potrebi pravocasno
medsebojno posvetujejo, da bi zagotovile
ucinkovito uporabo te direktive.

Sprememba

Nacionalna kontaktna tocka drzave ¢lanice
izdajateljice najpozneje deset delovnih dni
po sprejetju obvesti nacionalno kontaktno
tocko drzave clanice prekrska o:

Sprememba

Nacionalna kontaktna tocka drzave ¢lanice
prekrska najpozneje deset delovnih dni po
sprejetju obvesti nacionalno kontaktno
tocko drzave Clanice izdajateljice o:
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a) katerih koli okolis¢inah, ki vplivajo
na odloc¢bo o prepovedi voznje;

Sprememba 38

Predlog direktive
Clen 13 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1.  Drzava Clanica izdajateljica
nemudoma obvesti zadevno osebo o

prejemu obvestila iz ¢lena 4(1) in sprejetju
ukrepov iz ¢lena 6(1) v skladu s postopki v

okviru nacionalne zakonodaje.

Sprememba 39

Predlog direktive
Clen 13 — odstavek 2 — to¢ka a — to¢ka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
(1)  imena organov, pristojnih za
izvrSevanje prepovedi voZnje v drzavi
¢lanici izdajateljici in drZavi €lanici
krsitve, ter

Sprememba 40

Predlog direktive
Clen 15 — odstavek 2

Sprememba

(a) katerih koli okolis¢inah, ki vplivajo
na odloc¢bo o prepovedi voznje, vkljucno z
vsemi ustreznimi informacijami o tem, ali
so bili v driavi élanici prekrSka Ze
izpolnjeni kakr$ni koli dodatni pogoji,
naloZeni v zvezi s prepovedjo voZnje;

Sprememba

1.  Drzava Clanica izdajateljica
najpozneje sedem delovnih dni po
prejemu uradnega obvestila iz élena 4(1)
ali sprejetju ukrepov iz ¢lena 6(1) obvesti
zadevno osebo o prejemu obvestila iz
¢lena 4(1) in sprejetju ukrepov iz

¢lena 6(1) v skladu s postopki v okviru
nacionalne zakonodaje.

Sprememba

(i)  ime, postni naslov, telefonsko
Stevilko, spletno stran ter elektronski
naslov organov, pristojnih za izvrSevanje
prepovedi voznje v drzavi €lanici
izdajateljici in drZavi ¢lanici krSitve, ter
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Drzave Clanice zagotovijo, da
njihove nacionalne kontaktne tocke
sodelujejo z organi, pristojnimi za
izvrSevanje prepovedi voznje, izre¢enih
zaradi hujsih prometnih prekrskov,
povezanih z varnostjo v cestnem prometu,
zlasti da se zagotovi pravocasna izmenjava
vseh potrebnih informacij in spostovanje
rokov iz ¢lena 9.

Sprememba 41

Predlog direktive
Clen 15 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3.  Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o
nacionalnih kontaktnih to¢kah, imenovanih
za namene te direktive. Komisija da na
svojem spleti§¢u vsem drzavam ¢lanicam
na voljo informacije, prejete v skladu s
tem ¢lenom.

Sprememba 42

Predlog direktive
Clen 16 — odstavek 1 — toc¢ka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba 43

Predlog direktive
Clen 16 — odstavek 1 — tocka ¢

Sprememba

2. Drzave Clanice zagotovijo, da
njihove nacionalne kontaktne tocke
sodelujejo z organi, pristojnimi za
izvrSevanje prepovedi voznje, izre¢enih
zaradi huj$ih prometnih prekrskov,
povezanih z varnostjo v cestnem prometu,
zlasti da se zagotovi pravoCasna izmenjava
vseh potrebnih informacij in spostovanje
rokov iz te direktive.

Sprememba

3. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o
nacionalnih kontaktnih tockah, imenovanih
za namene te direktive. Komisija da
informacije, prejete v skladu s tem
¢lenom, na voljo vsem drzavam Clanicam
prek omreZja RESPER in na portalu CBE,
ko bo ta zacel delovati. Do takrat Komisija
te informacije objavi na svojem spletiscu.

Sprememba

(aa) Stevilo uradnih obvestil, poslanih
zadevnim osebam;
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c) cas, potreben za posredovanje
informacij o odlocitvi glede razloga za
izvzetje;

Sprememba 44

Predlog direktive
Clen 16 — odstavek 1 — toc¢ka ¢ a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba 45

Predlog direktive
Clen 16 — odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(c) cas, potreben za posredovanje
informacij za vsako odlocitev, sprejeto na
podlagi razloga za izvzetje;

Sprememba

(ca) Stevilo primerov, v katerih je bilo
treba zamudo utemeljiti;

Sprememba

DrZave Clanice do [eno leto od datuma
zacetka veljavnosti te direktive] Komisiji
sporocijo najnovejsSe informacije o
veljavnih pravilih v zvezi s kaznimi, ki se
lahko v skladu 7 njihovim pravnim
sistemom uporabljajo za hujSe prometne
prekrske. DrZave ¢lanice v treh mesecih
obvestijo Komisijo o vsaki vecji
spremembi teh kazni, tako da predloZijo
posodobljene informacije, ki so jih
predhodno posredovale. Komisija do [18
mesecev po datumu zacetka veljavnosti te
direktive] objavi pregled informacij,
prejetih na podlagi tega odstavka, na

portalu za cezmejno izmenjavo informacij

o prometnih prekrSkih, povezanih 7
varnostjo v cestnem prometu (v
nadaljnjem besedilu: portal CBE),
vzpostavljenem v skladu s ¢lenom 8
Direktive (EU) 2015/413, v vseh uradnih
jezikih Evropske unije. V primeru vecje
spremembe sistema, vzpostavljenega v
drZavi ¢lanici, Komisija posodobi pregled
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Sprememba 46

Predlog direktive
Clen 19 — odstavek 1 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Drzave Clanice sprejmejo zakone in druge

predpise, potrebne za uskladitev s to

direktivo, do [DD/MM/LLLL]. Komisiji

takoj sporocijo besedila teh predpisov.

Sprememba 47

Predlog direktive
Clen 19 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Drzave ¢lanice Komisiji do
[DD/MM/LLLL] predlozijo besedila

temeljnih nacionalnih predpisov, sprejetih

na podroc€ju, ki ga ureja ta direktiva.

Sprememba 48

Predlog direktive
Clen 20 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Porocilo o uporabi

Sprememba 49

Predlog direktive
Clen 20 — odstavek 1

v treh mesecih po prejemu informacij.

Sprememba

Drzave Clanice sprejmejo zakone in druge
predpise, potrebne za izpolnjevanje te
direktive, do [eno leto po zacetku
veljavnosti te direktive]. Komisiji takoj
sporocijo besedila teh predpisov.

Sprememba

2. Drzave ¢lanice Komisiji do [datum
zacetka veljavnosti te direktive + 15
mesecev] predlozijo besedila temeljnih
nacionalnih predpisov, sprejetih na
podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Sprememba

Pregled
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu
do [pet let po zacetku veljavnosti] in nato
vsakih pet let predlozi porocilo o izvajanju
te direktive, vklju¢no z njenim vplivom na
varnost v cestnem prometu. Porocilu se po
potrebi priloZijo predlogi za spremembe te
direktive.

Sprememba

Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu
do [pet let po datumu zacetka veljavnosti
te direktive] in nato vsakih pet let predlozi
porocilo o izvajanju te direktive, vklju¢no z
njenim vplivom na varnost v cestnem
prometu. Porocilo vkljucuje statisticne
podatke drZav ¢lanic o uporabi
mehanizma, dolocenega v tej direktivi, pa
tudi o ozkih grlih in podrodjih za
morebitne izboljSave. Porocilu se po
potrebi priloZi zakonodajni predlog o
spremembi te direktive.

Sprememba 50

Predlog direktive
Clen 21 — naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Zacetek veljavnosti in uporaba

Sprememba

Zacetek veljavnosti
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